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S z e r k e s z t ő v e l  é r t e k e z n i  l e h e t  min* 
d e n n a p  11  é s  1 2  ó r a  k ö z ö t t  —  

A l a p  s z e l l e m i  r é s z é r e  v o n a t k o z ó  

m in d e n  k ö z l e m é n y  M a r g i t a l  

J ó z s e f  R z e ik e s z tö  nevére 
küldendő.

K i a d ó h i v a t a l  :

F i s e h e !  F t i l ö p  k ö n y v k e r e s k e d é s e .  

I d e  k ü l d e n d ő k  a z  e l ü f l z e t é a i  d i j a k  

n y i l t t e r e k  és h i r d e t é s e k .

Birdotésck ju tányosán  s z á m í t ta t i i k .

MURAKÖZ
■ U T A K  és HORDÁT NYELVEN MEGJELENŐ TÁRSADALMI, ISMERETTERJESZ10 és SZÉPIRODALMI HETILAP.

i'Vlogj H o n i k  l i H c n k i n t  v a s á r n a p .

A »Murnközi tiszti önsegélyző szövetkezet«, a »Csáktornyái takarékpénztár«, a »Muraközi 
takarékpénztár« sat. hivatalos közlönye.

Elóflzatéal árak:
Egész évre . . . . 4 frt
Fél évre . . . .  2 frt 
Negyed évre . . .  1 frt 

Egyes szám 10 kr. j

Hirdetések még elfogadtatnak:
Budapesten: Ooldberger A. V. ée 
Eckstein B. hird. irod. Bécshea: 
Schalek II., Dnkes H., Oppelik A., 
Daubo O. L. és társánál és HerndL 

Brünben: Štern M. , .

Nyilttir petitsora 10 kr»

A ruházat
ii.

A múltkor említeti elvek egyikének 
nagy ellensége a leányok derékfüzöje (cor- 
sette), mely a chinai nők lábnyomoritásán 
is túltesz. Amazok — úgymond egy iró — 
a testnek végtagjait nyomorítják meg 
ellenben ezek sokkal nevezetesebb részét. 
A chinai nők az élet külső állomásait tá 
madják meg, a mi nőink elle ben magát a 
citadellát teszik tönkre, a test két legna- 
gyob üregének és a bennük levő szervek
nek a megszorítása által.

A derékfüző, mondhatni, az asszonyi 
mai ruházat építészetének a boltozata 
mely mint olyan, első sorban a termet kör 
vonalait nagyban módosítja, sőt eltorzítja.

Sajátszerü, hogy az őskornak nagyobb 
érzéke volt a női termet symetriájára, mint 
korunknak. A medicei és miloi Venusnak. 
a női szépség ez ideáljainak, egész mások 
a körvonalai : válluk körives és kecses, -  
a mi nőinké aránylag emelkedett és szög
letes ; amazoknál a csípő vonala természe 
tes, emezeknél pedig mesterséges, — váló 
ságos rovarcsípő, mert a derékíüző a test 
körvonalait csípőn alól kiveszi természetes 
arányosságukból. Ez lehet az oka, hogy 
míg a görög és római nők termetében sok 
a symmetria és összhangzat, a jelenkor női

alakjaiban sok a daraboság és férfias szög 
letesség.

Fűzőt hordani, különösen a fejlődésben 
1 vő leánynak, ártalmas. Helyesen nevezték 
az olaszok carcere duronak, valóságos bör
tön, mely gátolja a szabad lélekzést, össze- 
szorítja a vesét é3 májat, és ezzel veszélyez - 
teti a táplálkozás sikerét, s a szervek íejlö 
dését- Sápkor, szívdobogás, keskeny mellű- 
ség : ezek szomorú szüleményei eme bol
dogtalan divatnak. A fűzés épen a legfon
tosabb szerveknek a test fejlődésére irányuló 
részét támad,a meg.

Ha a leányok a derék fűzőt megszok 
ják, utoljára abba az illusioba esnek, hogy 
a csipő táján mind szorosabbra fűzés ter
metük szépségét emeli. Erre őket az izom 
zat gyengesége is sarkalja, mely azzal az 
érzettel tölti el, mintha a fűzők nélkül nem 
is bírnák a testtörzset egyenest tartani. És 
ez igaz, meit a tűzök nyomása miatt az 
illető izmok elsatnyúlnak, sőt ba a füződés- 
hez a sok ülés is hozzájárul, a tiz-tizenöt 
éves leányoknál az izmok elsatnyulása mel 
lelt a hátgerincz elgörbiilése is bekövetkezik.

A lábbeli szintén nevezetes része a 
ruházatnak, különösen azért, mert a lábat 
minden időben melegben kell tartani. A 
gyermek legyen mindig ellátva annyi láb
belivel, hogy a megázott helyett szárazát 
húzhasson fel.

A lábbeli legyen eléggé hosszú és oly 
széles talpú, hogy a láb növését meg ne 
akaszsza, se a lábfejet el ne torzítsa. A ré
giek könnyű lábbelije (sandal) nem torzí
totta el a lábat, s e mellett járásuk rugal • 
más és kecses volt. Innen lábok elegáns és 
szép alakja, a mint a mediczi Vénus, Per- 
seus, Anlinous és a belvederi Apollo szob 
rán és sok más szobron látszik. Ezek a lá
bak a maiakkal szemben valóságos term é
szetfölötti módon széyek.

A lábnál három dolog érdemel figyel
m et: az egyenes és erős nagy lábujj, a 
domború lábfej és jól fejlődött lábikra. Mind
három oly tényező, melyek nélkül sem járni, 
sem futni nem bírunk s mégis kifejlődésük
nek örökös akadályai: a hegyes orrú és 
magas sarkú lábbelik, melyeket immár á l
landósított a czipészek tudatlansága, a szü 
lék gondatlansága é3 a gyermekek hiúsága. 
Ennek következménye a teletalp, idomtalan 
és görbült lábujjak, benőtt körmök, tyúksze
mek, melyek együttesen a sok fájdalom m el
leit még ingadozó járást is okoznak. Ter
mészetes tehát, hogy a maga9 sarkok divatja 
óta a nők járásában nincs meg a kecsnek 
az alapfeltétele s ma rokkant térd van akár
mennyi, de egyenes vonalban leereszkedő 
lábszár, vagy szép láb ritkaság, mert ma
gas sark miatt a test egyensúlya hirtelen 
változik és ez megváltoztatja a test növé
sét is. Lábbeli viseletűnk a chinaiakénak

A „Mmkír Urnája
L i l a  I m r e .

— Mese a vademberről. —

Irta: Z  v  i k  k  e  r  T  i 1 i k  e.

Ilyen (ormán kezdhetném : „h o 1 v o 11, h o 1 
n em  v o l t .  m é g  a“ g ö c s e j i  fenyveseken 
meg a K e r k a  vizén is fúl volt egy Isién hála 
mögé rejlett falu. Ezl a falut úgy hiviák, hogy
— K o z m a d o m b j a .

Azonban én még sem evvel a közönséges 
szólammal fogok mesémhez, meri hál a törlénet, 
arait önöknek elmondok nem a mulié. hanem 
egyenesen a jelené.

Legelőbb is megemlítem, hegy K o z m a -  
d o m b j a  nem valami hegyvidéki város, hanem 
esak afféle síksági falu, melyet nagyon csekély 
volténál fogva pusztának is elkeresztelhetnék. 
Kikeresztelni pedig igaz óhitüségem már csak 
azért is tiltja, mert a türelmetlen kálomista pap 
ezért a jogtalan eljárásért minden bizonnyal perbe 
idézne —  Tehát K ő i m  ad om  bj a maradjon
— falu !

Tetszik ludni merre van?... Mindjárt meg 
magyarázom kérem szívesen, csak egy pillanatnyi 
türelemén esedezem. — -------

A dolog rendjén meg kell jegyeznem, hogy 
erősen elhavazott lapos vidéken haladunk s jéle
hel a l e n t i  állomástól tüzes két ló röpíti 
agancson orrú szánunkat, mégis unn'mas ez a

töretlen ösvény, aminek iránya a hófúvásba ve
szett. Egy kerek síkság dűiőutján incselkedik 
melegen fölbundázott emberi voltunkkal az újévi 
fagyos szél, ami bizonyára metszőbb volna,hahogy a 
nem messzetávolbau a zöldelő fenyvesek sürü 
sorain nem törölt volna meg.

Mire B a k s a alá értünk, már alább hágy 
a haragos hóvihar és a szürke keleten hideg mo 
íollyal üti*föl fejét fólálmábóa kelletlenül bandukoló 
naptányér. Arcza, mintha vérrel mosdott volna, 
olyan piiosnak tetszett.

Ettől fogva tűrhető hidegben tettük meg 
hátralévő utunkat — K o z m a d o m b j á i g .

K o z m a d o m b j a  Z a l a  m e g y e  észak- 
nyugati részén egy menedékes domb tetején épült. 
Alig van húsz háza, de magaslatánál fogva 
uralja az egész vidéket.—

Még al ig múlt reggeli nyolc* óra, mikor a 
c s e n g ő * -bongós paripák tüsszögve állottak meg 
K á l m á n  sógorom nemesi kúriája elölt. Anyám, 
néném és sógorom no — meg a kis öcsém örülve 
siettek fogadásunkra. — Mondhatom, hatalmas 
egy tanya ez a mi K á l m á n u n k  telke. Úgy 
veszi ki magát, mint valami körülsánczolt — 
1 ö 1 d v á r : északról, előtte kiskerttel az országút 
mentén, nyúlik el az ódon úri lak, ettől keletre 
fekzzik a hosszában alacsony cselédház, délről 
néz reá a több ajtós istálló s nyugaton csopor
tosul a pajta, fészer, kocsiszín s egyéb mellék- 
épü'et. — Az u d v a r  közepén tátong köszénfalaival 
a százados kút ; fölött9 öntött vaskereken forgó- 
hengerről pedig zöld mohos vizvedrek függnek.

Nemde sajátságosnak találják, hogy a szán
ról leszállómban az egész portán rajtalapadi a 
szemem. — Behat édes istenkém ; mit tehetek 
arról, hogy asszonynak születtem? hiszen az

asszonyok kiváncsiak s igy a kíváncsiság vitt 
arra, hogy jól szemügyre vegyem a sógorom 
háztáját. ..

Anyám és néném karján a szobába lépve a 
jól fült zöld kályha mellől egy termetes fiatal 
ur rontott elém. Egyenruhája menten elárulta, 
ho gy erdőtiszt.... Főerdész innen a szomszédos 
Ku t a s r ó l .

Akogy hémutatkoztunk., kevésre rá elöho* 
zódott, hogy ebéd után átrándulunk K u- 
t a s r a .  Az E s t e r h á z i  h e r c s e g  uradal
maihoz tartozik ez a kis falu

Minthogy pedig a vidéket még nem ismertem, 
a 18 fokos hidegben is vállalkoztam a kirándulásra. 
Gyalog é, szánon-e? az rám néive mellékes volt.

Mondhatom, ezt a didergőé kirándulást sose
fogom megbáni,...

Hogy legott derékon ragadjam a dolgot s 
minden mást mellőzzek, nagygyából elmesélem 
kalandukat Mert a kiráudulásból kaland lett ám !

K á l m á n é k t d l  úgy délutáni három óra- 
ker indultunk el két fogaton. Utunk régi fény ve- 
vesen vitt ; a fenyves mindjárt a domb alatt, a 
falu lábánál olyan sánezforma széles árokban 
kezdődik s a falu dombjához hasonló magaságig 
emelkedik, honnan ismét völgybe ereszkedtünk a 
túlsó oldalon. Ez mér k ú t a s i  határ.

Ahogy ezen a haláron, az erdőszélen törtet
tünk, észrevettük, hogy jómélyen a rengeteg kö
zepéről sürü lüst gomolyog az ég felé. A «*él 
már ekkor teljesen elnyugodott, igy hát a füst 
akadály nélkül emelkedhetett a magasba az erdő 
sűrűjéből.

(Vége következik).





felolvasással összekötött ünnepélyt rendez. -  
V a s  z á r  y Kolos, herczegprimást bíbor- 
noki kinevezése alkalmából nemcsak Keszt
hely városa, hanem az ottani iparfestülel 
és nö-egyret is üdvözölte feliratilag. — A 
B a l a t o n i  G ő z  h a j ó z á s i  T á r s a  
s á g  1893. évi menetrendjét a közönség 
és hatóságok kívánalmainak megfelelőig 
állapította meg. — A tapolczai járásbíró
sághoz albiróvá P a p p László, veszprémi 
törvényszéki jegyző neveztetett ki — Zer- 
kovitz Albert, nagykanizsai borkereskedő 
leányát, T e r é z t  eljegyezte dr. B a l o g h  
Ignácz fővárosi ügyvéd; B o y á r  Gyula, 
győrvári vasúti tisztviselő jegyet váltott 
S te  r n Linda kisasszonynyal N.-Kanizsán ; 
K ö r m e n d y  Pál, langvizi tanító pedig 
J á n o s s y Bella kisasszonynyal , Jánossy 
Mihály, bajai aljárásbiró nővérével. — 
P a u 1 i n y Zsigmond, nyug. telekkönyvi 
igazgató élete 83 évében Zala Egerszegen, 
— özv. M e z n e r Ferenczné. szül. Kör
mendy Eleonóra pedig 58 éves korában 
Keszthelyen elhunyt- — Polgárvárosi bíróvá 
N e i g e r János, helyettes bíróvá Mayer 
Mór választattak meg. — S o ó s János és 
neje f- hó 7-én ülték meg Keszthelyen 
aranylakadalmukat. — S o m m e r József, 
urad főerdész állampolgárrá, illetve N.- 
Kanizsa város polgárává leit. — N - K a n i  
z B á o  az összeíráskor 31 czigánycsalád 
találtatott 119 családtaggal. — N:-Kanizsa

város a polg. leányiskola számára uj épü
letet emel ; az építés 5 0 — 6C 000 írtba 
kerül. — S t e r n Farkas, kis eörsi borai 
val Londonban a kiállítási nagy aranyérmet 
nyerte el — A s ü m e g h i  k a s z i n ó  
tisztikara újból választatott. Elnök lett Ta
kács Alajos, alelnök dr. Bárdio György, 
pénztárnok Horváth Ede, ügyész dr Jen- 
vay Géza. jegyző Dornay Kálmán, könyv 
tárnok Jaán István, háznagy Fűzik 
Gyula.

— $cuai hitek, S z e n t  I s t v á n ,  
első magyar király szobrára újból megkezd
ték a gyűjtéseket. A szobor költségeihez 
a kormány is jelentékeny összeggel fog 
hozza járulni — A képviselő álasztások 
felett való kúriai bíráskodásról szó’ó törvény- 
javaslatot már általáno ságban elfogadta az 
országgyűlés kiküldött bizottsága — B e- 
r e g v á r m e g y e  nagy előkészületeket 
tesz az ezredéves ünnepre ; többek közt 
Munkácson szobrot állít, állandó színházat 
épit s óhajtja, hogy az ünnep emléké e 
Árpádmegyének neveztesték el- — A z 
o s z t r á k-m a g y a r  hadsereg békelétszá 
ma 326C00, hadilétszáma pedig 1 315 370 
ember. — A h o n v é d e l m i  m i n i s z 
t é r i u m  1 059.000 drb. élelemzacskó 
szállítására hirdetett pályázatot írásbeli aján
latok e hó 28 ig adandók be. — U n g v á 
r ó n a  fegyvergyakorlat alkalmával harmincz 
katonának orra- füle és lába fagyott el a

a hidegben* — V a s m e g y e  v e n d *
vidékén nagy mérvet öltött a kivándorlás ; 
izgatók csábítják a népet Amerikába. — 
A v a s m e g y e i  g a z d .  e g y e s ü l e t  
ez évi budgetje ; bevétel 11,168 írt, kiadás
11.130 frt — A M u r a s z o m b a t  é s  
V i d é k e  ez. gazdasági és társadalmi he
tilap szerkesztését Horváth György ügyvéd 
vette át.

— §aromfí és tojás kivitelünk és igy 
a termelési ág fellendülése és előmozdítására 
a földmivelési és kereskedelmi minisztéri
umok támogatásával egy részvény-társaság 
alakult. Ez a .Magyar kiviteli* és csomag- 
szállítási rés-vény-társaság, mely egyelőre 
a tojás, csirke, liba, pulyka, vad és vaj 
értékesítését úgy a hazai, mint a külföldi 
piaczokoo vette kezébe. A társaság akár a 
legmagasabb napi áron megvesz, akár pedig 
bizománybani eladásra elfogad a fenti czik- 
kekből bármily kis mennyiségű árut és úgy 
kis és nagy termelő egyaránt igénybe ve
heti szolgálatát. — Felvilágosittással díjtala
nul szo’gál az igaztgatóság, Budapest, 
mérleg utcza 11, sz.

FELELŐS SZERKESZTŐ
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X tečaj Vu Čakovcu iy-ga íebruara 1893- Broj 8.

8  u r a d n ik o m  m o č i  je  e v a k i  d a n  

f o t o r i t i  m e d  11 i 1 2  v a r o m .  —  

Sve p n i i i j k e  tiC n é e  ne z a d r i a j a  no* 

viaah, n a j  s e  p o l i l j a j n  n a  ím e  

■ a r g l t a l  J o ž e f *  u r e d n i k a  v n  

Č a k o v e c .

Izdate. )stv o:
fajiftara Fiicliel F i l i p o v a  k a m  ee 

predplata i  o b z n a n e  p o l i l j a j n

P r e d p ln tn a  cena je :
Na celo leto . . .  4 frt 
Na pol leta . . .  2 írt 
Na čet vert leta . . 1 frt

n a  horvntftkor i 2 m agjarfikoiii J ez ik u  iz la ze é i  d r i iz tv e n i  z n a n s tv e n i  i p o v u é l  j iv i  ü s t  za  p úk . *
^Izlazi s-val ît'tijed.en jed.enls:rat i te: vu  svaku ziedLeljia..

Službeni glasnik: ,,Medjimurskoga porlpomagajučega činovničkoga druživa C 'čiknve^ke 8parkasse“, ..Medjimurske sparkasse“. i t. d.

Izkrice
od m u d r i h  l j u d i  h

Nesreča je U vekšini ljudih, da né su 
pametni razborni , gda su u dobrom 
stanju.

Pokaži se svojim življenjem, da istimi 
na toliko postajefi, da je več vére u tvojih 
rččih, neg u prisegfh drugih ljudih.

Covék nikaj leži nezabi, npgo na 
dobročinstvo, koje mu je drugi izkazal

Pozabi, gda ti komu tičiniš kakvu 1 ju 
bav ; a zipametuj živo, gda je tebi gdo 
učinil kakovu.

Ako si ugleden i lép mladič, a ti 
neizre i nigdar kakve grdne i nepristojne 
réöi, ar bi se moral sramuvati, ako bi s 
grdom rééjum pogrdi! svoju uglednost i 
lépotu, sve jedno, kak da iz korice slo- 
novom kostjum okovane izvlečeš olo- 
vnati meč.

Nenavidnika budeš na prvi mah 
spoznal, ar ga boli zločesto mu srce, gda 
drugoga u sreči spszi.

Leže si more čovčk nesreču odrinuti, 
nego pak sreču sdržati. Težko je kukolja 
od žita odebrati a jofl je teže odlučiti 
šmeihljavost od prijatelatva.

On je Čovek najrazumnesi, koji poleg 
svojega spoznanja najbolj« presudjuje svoje 
okolnosti.

Nepravica hude izišla na viičlo, makar 
Isi ju i otajno počinil.

Mnogo ljudih mnogo zna, ali sve 
naopak.

Vu kom neima vére tej ju neče niti
najti.

Podnaflaj zlo i nevolju u svojem ži
votu 8trplivo, ar koj toga nemore, nebude 
ni u sreči ostal razboren i mertučljiv

S molbom budeš nadvladal čovčka mo 
gu ega, a ne zgrožojo:u i drzovito<tjum.

Pomisli, da n • si rodjen samo jedino 
! za sebe, nego da ima jedno pravo na te i 
domovina, drugo roditelji a tretje prija
telji.

Reči je sve lehko, al činiti sve né je 
lehko

Težko je svétinu osvčdočiti ob boljem 
mišljenju.

Peneze si moreš lehko priskrbet, ali si 
za peneze nemorešj nigdar kupiti dobroga 
glasa.

Kad stareii vrédno govori, onda mlajši 
mora mučati

Gda bi hoteli navék se z misliti na 
prošastnost, nebi nigdar bludili u sa- 
dašnjosti.

Lčpota poleg čistoče pobudi i u blu* 
dnom čovčku poštovanje.

Ilabaj se ogovarjanja, makar i neisti- 
nito bilo; ar vekšina nežna, kaj je u tom 
istinita, pak pazi samo na glas

Kak su svetle farbe poleg temni još 
svdtleše, tak ti je u životu sreča svétlLa 
poleg nesreče pak budeš ju znal več
ceniti.

Gda si lépő oblečen pomisli, da je 
pred tim tu vunu ovca nosil«, gda od zlata 
svétlid, misli, da je nakit slučajen ; gda si 
bogat, imaj na pameti, da je bogatstvo 
nestalno, gda si oholen, znaj, da je to zna
menje bedastoče ; gda si pameten i razu • 
men, zahvali Bogu na tom daru ; a p a 
meten si i razumen samo onda, gda sam 
sebe spoznaš

Odeberi si za prijatelje najbolje ljude, 
po kojili budeš takaj svoj duh naobrazil, 
a nigdar si nei$6itakvih prijateljev, s kojimi 
bi si samo vugodno vréme sprevadjal.

Ufanje je sen budnoga őovöka.

IZ POVESTI MAGJARSKE.
XVI.

Od toga vremena bil je Budim skoro 
poldruga stotinu let vu turskih rukah. V i
deói Izabdla, da ie prekanjena, po navuku 
M a r t i n u z z i a predala je Erdeljsku 
Ferdimndu. Nego Turčinu takaj nije bila 
volja Ferdinandu predati ono, kaj je več 
za svoje Štirna!, — i tak poslal je dvoju 
vojsku vu Magjarsku, da Erdeljsku zemlju



prevzemeju. Jedna vojska pod baőom 
Á m h á d  kada bi \itežki L o S o n c i po
ginul bil, prevzeme Temešvara, — druga 
pod A J i bagóm, prevzela je D r é g e 1 j 
grada, proti vsemu tomu, da ga je G j u r a 
G o n d i viteško branil. Na to sklope se 
obodva baši i zapormu na giad E g e r  
siljiti, nego ovde nije bilo sreče. Turbin 
najmre hotel je Stanovnike z Ičpim nači
nom genuti na predanje grada, i zato je 
poslanike k n im odposlal. Nego vnogovredni 
zapovednik grada Š t e f a n  D o b ó  
pozval je skupa varaiké Stanovnike, i da’ 
je vsim takvu zapoved : da koj god bi se 
podufal od predanja grada govorit', — s 
smrtjum bude platil ; a poslanike turske 
metnul je vu vuzu. Na to po eli su Tur- 
čini gradske sténe štuki pucati, koje su se 
na mčstih več i podirati započele. Vu tim 
toga Ámhád z novič pufiča poslanike k 
Dobi z listom, da naj grada preda. Nego ov 
razdrapi list na dve Strane, i jednu polo- 
vicu hiti vu ogenj, drugu pak poslaniku 
pojesti da Započeli su anda z novič pu
cati tak, da se je i zemlja tresila. Nego 
hvalevredni Stanovniki Egerianski žurili su 
se taki z gredami i kamenjem zateknuti 
prélja vu stenah grrdu včinjena. Vu bra- 
nenju grada bile su delniki i žene. Turčinu 
po lojtri vu grad plazečem, hitale su na 
glave velike kamenie ; i oblejavale su nje 
s kipučom vodom. Jednoga 6ov> ka je prav 
onda zgodila krugla, kada je na sténu 
gradsku velikoga kamena zdigel Žena v i
deč mrtvog muža s\oj ga, — prvo je ka 
mena zdigla, da žnjim nekolim T urinom  
glave zdruzne, i stopram onda pospravila 
je muževo telo Od tud izhadja, da od 
vrednoga človeka navadno vele : Vreden 
si E g r i a n s k o g a  imena — Ipak, kaj 
god su Magjarski vodji b renjem svojim 
predobili, to su Ferdinanda vodji kakti 
tudjinci plašljivo zgubili. Zbog česa predal 
je Ferdinand Turčinu Erdeljsku i sklopil 
mir znjim na osem let. — Kak god Ferdi 
nand tak mu je i sin

Maksimilijan ; 1564 - 1576) znameniti 
kralj bil. Proti vsemu tomu k«j je otrc 
na osem let mir sklopil poradi Ivana 
Žigmtnda, zapljel te  je vu tabor starim 
S o 1 i m a n o m. koj je pod grad S z i g e t

v á r  došel, njega obköljil i šilom prevzeti 
zaptčel. Na to se je N i k o l a  Z r i n j i 
oroslanskoga srdca zapovedn k grada ovoga 
na život i smrt k boju pripravil. Dvadeset 
nasiljenjah turskih odbil je nazad ovaj od 
ljubavi domorodno goruči \itez. Zbog toga 
i od ja’a razjareni Soliman z božjim bičem 
vudren, — vumre

K A J  J E  N O V O G A ?
Izložbe.

Odbor od 60 senator«, ablegatah i 
vsake fele izaslanika včča vezda vu Parizu 
o tom na kojem bi se mčstu priredila 
izložba ljeta 1900. Predloženo je Sest. 
mestab, i to Martova poljana vu samom 
Parizu i pet mčstab izvan grada. — Ma
gjarski minister trgovine podnesel je or- 
sačkomu sprav šču zakonsku osnovu, kojom 
se magjarska zemaljska (orsačka) izložba 
ima obdriavati ljeta 1896 vu Budimpe ti. 
Orsag bude doprinesel fond kak ti jamstvo 
vu vrédnosti od 1 milijuna forinti vu 4 
rate (obroke). Stro ki iz’ožbe preračunani 
su na 1 962.000, a dobiček na 2,800 000 
forinti' Vsa je prilika, da budu vékái iz 
datki i dohodki.

Zona tarifa.

Zona tarifa (pojasni cén k) na ma- 
gjarskih orsa kili željeeznicah, urodil je do 
vezda takovim uspjehom, naročilo vu dal 
njem prometu, da te vezda ozbiljno o tom 
razmišlja, da bi se 13 i 14 zone nspustTa 
ter več kartom 12 zone moglo potovati po 
volji daleko Neima nikakove sumnje, da 
bi ova reforma imala još vek i uspjeb 
ter bi Magjarska smjelo ču svoga pod ožeča 
nadkrilila ne samo svu EvropU, več iAme- 
riku. Vu Au*triji su morali nezdavnja svoj 
pojasni cčnik poskupiti.

Nj Vebčanstvo kral ica Jal/abeta.

Nj Veličanstvo kraljica Jalžabeta bo- 
tavi več više dannb \u  Barce'oni gde po-

badja znameniteša mésta Zadnjih dnevov 
prijela je poklonstvo grada. Kraljica na* 
mjerava pohoditi i ktošter na Montferatu.

Vu Budimpešti, 9. februara

Rezultat konverz je izkazuje, da je 
95°L vsib konverziji podvrgnutih papirab 
piijavljeno na izmjenu Konvertiralo se 
bude anda 500 milijunah forintih. Pri tom 
se je pokazalo, da je ovozemni posjed efek- 
tah vnogo vekši, nego li se ie i mislilo, ar 
od konvertiranih papirab odpada 60°|o na 
Magjarsku 30 °|0 na Austriju, a 10 °|0 na 
inozemstvo. — 10 febiuara Izvčšče o 
v djauju orsačke kaše (blagajne) vu zadnjem 
fertalju prešestnoga ljeta izkazuje prijetek 
od 126*8 milijunah. Ter izdatek od 98'8 
mili.unab Céloljetni rezultat izkazuje pri
jetek od 426 6 i izdatek od 412 9 mili- 
junah a po tom iznosi vi ak 16 6 mili- 
junah. Priračuna li se tomu još 5 8 mil , 
kaj su upotrebljeni za odkup odkazamh 
dionicah severo iztočne željeznice, povid je 
se višak na 22 5 mil. Stanje kaše izkazu,e 
preko 100 mi1. Na prema 1 jetu 1891 iz- 
ravni su poreži donesli menje 2 m il, a 
neizravni poreži i duhan po 3‘5 mii* 
juna više.

Nevoija na otoku Zante.

Glasi iz Atena rišu položaj na otoku 
Zante uprav strašno Strah je dosegel do 
vrhunca Vse potanje včsti o broju p o ru 
šenih i skvar enih hižah ter nastradalib 
Ijudih menjkaju. Iztiče se samo, da su 
vsa mésta z ušena, a da na celo n otoku 
nejma jedne c'Ie bile. Broj te pečih, koji 
nemaju krova niti zavetje, cčni se na 
40 000, a kolik) je peršonah pokopan) vu 
ru evinah, nije još dokazano Vu Ateni 
sabrano je vu par dnevi poldrugi mdijun 
trankov kakti prva pomoč, ali je ova šuma 
penez ne zad >sta, da se toliki ljudi prehrane 
i provide zevsim, kaj im je za življenje 
treba. Stoga se misli, da se bude apeliialo 
na evropsko milosrdnost. Nevoija biva 
tim vekša i tim teže-a, kaj prav ovili 
dnevov vu vsoj Grčkoj vlada izvan- 
redna zima.

Z A B A V A .

Vol vu raki.

B lo je to ljeta 1859. Vu okolici Maj 
la n d a utaboril se jeden batabjun Soldatov 
blizu jednog sela, a ovo selo zapos'la jedna 
kumpamja istog batalijuna.

Tri soldati bili su nastanjeni pri jednom 
poljodelavcu, imenom Baldarina.

Ljubopitljivo razgledavali su ovi tri 
soldati stanja i staje Bald&rinove, a kad su 
naljuknuli vu njegovu Halu i zgledali dva 
Ijepe, velike, dobro izpiftane vole, rekel je 
sóidat Marko: — Aj brača 1 silen paprikáé 
bi bil od tih volov.

■ bojal š'bja i batinah, ja bi njim VC(< našel 
mesto, odgovoril je Marko.

— Im Bog te videl, rekel je Gjura, 
kud bi žnjirni, pojesti ih nemreš, a prodati

j menje.
— Nemaj bi ige, odgovoril je Marko, 

samo da ja nje Rvlcčnn iz dvorišča, onda 
nebude falil paprikaš, tak bi jeli, kaj bi vi* 
lice pucalc

— Idi bedak, pak kam bi žnjimi ? za
pital je G;uta.

— Kam? — Vu logor, brate, nek ih 
naši dečki kolju, deru, pečeju, kuliaju i jedo, 
odgovoril je Marko.

— A kaj bi onda, da te vlovi patrola, 
ili da te koj oficir vidi ? zapital j e ! 
Joško.

— Ncbudi tak bedast, oficiri spavaju, 
a patrola to su naši ljudi, pak bi nam još 
pomogli odtirati vole vu logor, rekel je 
Marko.

— Ti misliš, da vrana vrani nečo 
izkopati oči, prilodal je šaljivo Gjura.

— Bogme nečf*, odgovoril je Marko.
— Ilabaj se te miseli, najbolje je m'r, 

pridodal je Gjura.
— Je, mir, ali bi znal paprika a jesti 

i omastiti si gobca, odgovoril je Marko.
— Uh kuk ž^liš Talijann, rekel je i

Jo ka, a on tebe nežili, kaj si rmral os‘a- 
viti bižu, ž nu i é :u, pak sim doklipsati. 
Kad smo več tu, treba da nas i za- 
pamete.

Pusti viagu mira, nismo gladn*, 
odgovoril mu je pajdaš.

— Samo ti čekaj, dok zažmiri noč, i 
ja vidim, da T&iijani mirno spavaju, moram 
ja gledati, da bar jeinomu volu podkujem 
pa/.lje, pik kak god bude, rekel je smejuč 
Marko.

— Habaj se te haraulije, nastavil je 
Gjura, mogli bi vsi tri nastradati, a ja borrae 
neču dati, da mi š be krvave pleča, niti da 
podnašam batine, pak makar nebi osem dni 
jel, i da bi prav gladuvati moral.

— Im prav nišam ni ja rad dati guliti 
pleča, niti slivkati pod batinam'! ali mislim, 
da nebi škodilo ošuknuti Talijana za jednoga 
vola, samo gdi bi se dobro izpeljati moglo,
odgovoril je Marko.

— Aluj čudno veselje bilo bi vu logoru, 
pridodal je Joška.

— Borine vékáé bi bi’o veselje, nego 
da bi pet špionov dotirali, dodal jc Marko.

— Vrag po špioni, nemaram ih ni vi
deti, to bi bilo gotovo pet mrtvih, odgovoril 
je Gjura.

— Im jc, kakvoga si srca, ti bi još i 
nje pustd. Ali na ove vole imam prav



Tt
O

Influenca.

Influenca počela jo vu Wurttemberžkoj 
na nekojih račstih strašno haračiti. Vu Na- 
goldu morali su zapröti seminiJe, ar sn 
33 o/o klerikušov zbete/ali. Iz Pariza došli 
su glasi, da se je vu\Marseillu pojavila ko
lera. Vu pondeljek zbetežalo je 12, vumrlo 
7 ljudib. vftera 37. Od 1. februara da je 
vsega skup vumrlo od kolere 40 ljudib.

Medjunarodna zdravstvena konferencia.

Medjunarodna zdravstvena konferencia, 
koju je poteknul minister grof Kaluoky, 
sastala se bude još tečajem ovogi meseca 
vu Draždjanih. Vse evropejske vlasti budu 
vu konferenciji zastupane, a stvorile se budu 
jednake odredbe proti vsim kužnim bete- 
gom, koji groziju, da nam s protuljetja opet 
zaraze vse kraje.

koju su lizali s prctrgnjenik ja bolah i je 
narah na koju su se oslobodili. Trinajstog 
dneva ovoga trpljenja i muke ponudil je na 
zadnje, kak oni trvde, llolandez, da bude 
svoj život alduval. Ovu ponudu nisu hoteli 
ostali tri prijeti, nego je odlučila kocka,

! koja je pala ua Holandeza. Njega su vabili 
i njegovom se krvjum hranili. Medtemtoga 
su več četiri ladje'mimo njih prešle, ali 
predaleko, da ih oslobode. I 7. januara ho
tela je mimo njih prejti danska barka „Her
man" ar je lomine „Thekle* držala za dam- 
Šifa. Ali napokon je ipak krennla na proti 
„Thekli" — i oslobodila one tri mornare, 
koji su bili več na pol nori. Vu Kukskavenn 
su nje opravili (odčli), jednoga su predali vu 
Spital, a drugi su pridržani vu reštu. O 
sudbini ostalih mornarih nije se nikaj doz 
nalo; po svoj priliki je prepala.

Kak dugo živiju živine.

Cigan na audienciji.

M n»ster prezeš dr. Wekerle prijel je 
ovih dnevov med ostalimi osobami i ci 
ganskog pi imata Karola Balogba vu audien- 
ciju, koji mu je prikazal „Ciganski poklon- 
stveni marž * *

Kanibalizam na morju.

Iz Kukshafena javljaju 2. februar a : 
Včcra su ovdi vu rešt zapiti tri norvežki 
mornari zaradi ljudožderstva. Norvežka ladja . 
„Tüekla* iz Tinsberga vozila je iz Filadel
fije vu Ilavre petrolej im. Težkim orkanom 
(vihrom) ladja je koncom decembra nastra
dala i dobila luknju. Mornari su se morali 
odluö'ti, da ladju ostave i na čunib se pre- 
peljaju. I za istinu jedon se je čuu s kapi- , 
tanom, kormanjošom i s 8 brodarov srečno ( 
odt snul, doklam so se drugi čuni razbili. 9 
mornaiov ostalo je na ladji „Thekli". Ladja 
je ved bila pod vodom, jarbolit pretrgani, ! 
nigde brane. Pet mornarov skočilo je vu . 
zdvojenju vu morje, a ostali četiri, tri Nor
vežani ? Kristian Jakobsen, Ole Andersen i 
Aleksander Johanscn ter jeden llolandez. 
Od 22 decembra do 7. januara trpeli su 
strahovite muke Živeli su samo od rose,

01 vsih četveronožnik Sivinah naj 
kratkotrajne^ je život veverice; ona živi 
sedem ljet. Elefaot more postidi starost i od 
200 ljet; zajec more da živi 8, domači pi- 
tovni zajec 9, ovca i koza 10, lisica 15, 
mačka 15, vol 20, vok, medved i jelen 
20, pes 23, konj 30, oroslan 60 ljet. Od 
vticah živi najduSe papiga, uajmre 120 lje t; 
kokoš živi samo 10 ljet, kanarec 24, pav 
25, justreb 40, guska 50, labud 100, orliu 
i gavran (krampač) 100 ljet, 01 ribah 
najduže živi ščuka, najmre 200 ljet, za-i 
tim krap 150 ljet.

Neobična skupost.

Nije tomu dugo, kaj su uovine javile, 
da su vu Parizu vumrle dve sestre od glada, t 
akoprem su našli po njihovo) smrti iraetek od! 
više jezer forintir Spodoben dogodjaj javljaju 
iz Beča. Ondi je vumrla filjarka Matija 
Vindšek. Vu njezinom stanu našli su sud 1 
beni služb°niki (komišija) imetek od 100.000 
forintah, najviše vu starora sreberuom i 
papirnatom novcu, koji je več izgubil 
vrčdnost.

gustuša, rekel je Marko, pak bi so, duše mi, 
od srca veselil, kad bi mogel tu komed ju 
dobro zpeljati. Vidiš, kak nas „silaj* gleda, 
kak da bi nas prosil, da ga od jarma 
o8lubodimo.

— Ti misliš, Marko, rekel je Joška, 
da bi mu se bolje bilo cvréti na ognju.

— Borme bi, odgovori Marko, zato 
budem ja več špekuliral, kak se zamrači, 
da bar njega napšem vu lonec.

— Ja perem svoje ruke, pridodal je 
Gjura.

— Ali odmah i vusta, rekel je 
Marko.

*
* *

— Kapetane, kaj je sa rakami, za one 
dva nesrečac soldate ? zapital je major.

— Pokorno javljam, gospodin major, 
da sam poslal kaprola i četiri momka vu 
selo, nek poiščeju deske, pak onda bum 
odmah dal rake napraviti.

— Dajte požurit; se, da se zutra ob 
11 vuri pokopati mogu. Pismenu zapoved 
budete vre dobili.

— Cim budu rake gotove, javil njim 
budem, gospodin major, odmah.

— Dobro,

B lo je vtč polnoč prešlo. Marko je 
skoč'1 iz svoje postelje, pošel je vu dvorišče 
pazljivo prcgledavat vse, izašel je i ua vu- 

I licu. Povsud je bila gliboka tiSina. Vczda je 
došel Marko po mali k Joški, prebudil ga, 
zašel je žnjim vu štalu, odvezal je „silaja", 
omotal mu noge starim gunjem, koji je po 
dnevu na piotu visel, i izpe jali su vola na 
vulicu. Joška je otišel spat, a Marko je od- 
tiral srečno vola vu logor. Straža je opizila 
Marka i zaviknula je :

— Halt ver d a !
Marko je odgovoril:
— Gut Frajnd! i pridodal jc : tiho 

budi, drugsč pokvariš silaju korak, na kaj 
mu je straža odgovorila :

— Passirt I
Markov dohodek vu tabor bil je od 

Soldatov veselo pozdravljen. Predajuč vola 
„silaja*, povrnul seje nazal vu svoj kvartir 
i legel si je spat, a sol Jati su priskočili, 
zatukli brže bolje vola, ogulili su ga, zako
pali kožo, razpravili meso i razkopali krvavo 
mesto i tak su skrili vsaki trag !

(Drugi pur konec.)

(Nekaj za kratek cas. .
Odprto pismo.

Poštuvanomu g. N. N. vu N.

Dragi prijatelj!

Cul sam, da se kauiš ženiti. Nije čudo. 
da Ti sc mili živeti pri tovarušici, koja si 
sam odebral. Ali ipak moj dragi prijatelj, 
nemrem, da Ti nenapomenem, kaj Diogenes, 
slavni mudrac o žmitbi veli, ovak govoreči : 
Oženi li se gdo god sa Ijepom, to si je 
tajnu brigu obesil na vrat, našel vnogo Iju- 
bavnika, pak bude ju težko sam poseduval. 
Oženi li grdu, onda bude ona morala paziti 
ua muža. Mlada žena nežna nikaj o gospo
darstvu, a stara je zlovoljna i škrta. Dobi« 
ješ li bogatu, to budeš čul, gde Te vsaki 
dan bogcem nazivlje, pak budeš moral nje- 
zin rob postati. Ako pak vzemeš siromašou, 
to moraš dan i noč delati, da ju buš mogel 
zdržavati. Ako je plcmenitaška, onda je 
prespametna, ter si muža ne céni. Ako je 
pro8takinja, neče ju nigdo niti pogledati. Ako 
dobiš vdovicu, to ti bude ona vsaki dan 
pokojnoga si muža hvalila Ako je dévojka, 
moraš ju stopram pripitomiti, da se po h ži 
ogleda. Vzemeš li bedastu, ta si nemore ni 
savetovnti niti pomrči. Vzemeš li spametnu 
predaj dušu Bogu. Ako se oženiš sa ploduom 
to se opipaj za kesu i zatekni po noči vuha, 
da nečuješ p'ač dčce. Ako odhraniš sine 
kiépostne, pak oni vumreju, moraš ih opla- 
kivati, — ako su jak zločeti, moraš je več 
za življenja oplakivati ; ar su zla dčca britki 
noži, koji paraju srce otčevo. Ako imaš 
Ijepu kč^rku, težko ju budeš čuval, ako li 
imaš grdu, kak ju budeš zimu>. dal ! Ne maš 
li kceri m raza, težka briga, dok ueuabaviš. 
DabijeS li Ženu jalovu, nemili Ti se. ar nisi 
postigel ženitbenoga cilja. Ako je krépoUm, 
boji se rauž, da pr je  njega nevűmre. Ako li 
je zlobna i svadljiva, to je den i noč vrag, 
mu ua glavi, ter si nemre pokoja najti. Muž 
sc trü ii zaradi žeue i z vati hite po dnevu i 
v ueči. Vu h ži pri obedu gleda zlobna lica, 
ter mesto da sladko jede, mora neslane govore 
gutát*. Ako li potle išče pokoja vu postelji, 
uemre vusnuti prež pravde i svadje. — 
Ježi mi sc koža, kad na to pcmislim. Ako 

• uavuks, tolnača nečeš prijeti, ter Te želja 
za zenom pečali, a ono Ti željim, Argovc 
oči, vučji nos, lisičji jezik, nojski želudec, 
volovski zatiljak (šinjak), oseleku jakost i 
bogatstvo Krezovo, da vu vsem dobro 
ostaneš.

Cudnovito je, da se vsaka stvar prvlje 
pokuša, nego li se kupi, samo pri ženi, s 
kojum céli život sprevoditi moramo, zaletimo 
se labkoumno /u razprestetu mrežu.

Četiri su stvari na svčtu, kője te moréja 
iz h žc iztirati i to: dim, ogenj, poirapan 
krov i zla žjm. Trima je lehko doskočiti : 
Pokrij ognja* prestal bude dim, polej s vo- I dom, vgasiš ognja, pribij desku, zatekneš 
krova; — ali proti zloj /.eni, nije Bog dal 
vračtva, kak jc god zemlja prestraua.

Po volji se ženiti, to Ti je bratelje rd, 
— aH s vekšinom pomozi Bože — — onda 
nastaje pravi pekel ! —

Ostaj mi zdravo l
§lád  fenace .

ODGOVORNI UREDNIK 

M A  R a  IT  A l  J Ó Z S E F  
Glavni surednik 

G L A D  F E R E N Č  Z.



Egészselyem, mintázott Foulardokat
(mintegy 450 különböző fajban), méterenként 
85 fcrtól 3 frt 65 krig, valamint fekete, 
fehér és színes selyemszöveteket 45 krlól 
11 Irt 65 krig szállít — sima, koczkás, 
csikós, virágos, damaszolt minőségben (mint
egy 240 féle dispositió és 2000 külön
böző szin s árnyalatban) szállít póstabér és 
vámmentesen H e n n e b e r g  ö .  (cs. kir 
udvari szállító) s e ly e n íg y A r a  Z ílr ic h -  
b e n . Minták póstafordnlóval küldetnek. 
Svájczba czimzett levelekre 10 kros és leve 
lező lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó.

G i i l o r f á l d á n  eladó egy

úri lakóház
k é l s v á z  l i o l i l  j ó  f ö l d
é «  r é t i é i  előnyős feltételek 
mellett.

Bővebb felviiágosilást ad a 
tulajdonos

772 i - i  M o ln á r Lajos.

7 tkvi szám 893.
Árverési hirdetményi kivonat.

A Csáktornyái kir. jbiróság mint Okvi 
hatóság közhírré teszi, hogy az alsó-lendvai 
takarékpénztár végiehajt&tónak Vurusits Mi 
hály és neje Hren Orsola végrehajtást ezen 
védő elleni 100 frt tőkekövetelés és járu
lékai iránti végrehajtási ügyébeo a nagy- 
kanizsai kir törvényszék (a Csáktornyái kir. 
járásbíróság területén lévő VII hegy ke; ü 
leti 365tk. 1048 hrsz. a. ingatlautól Hren 
Oraolát férj. Vurusits Mihálynét illető *1, 
)észe 688 fit becsértékben; a VlL hegy- 
le  ületi 343 tk. I057|i hrsz. a. egészben 
Vurusits Mihály tulajdonául felvett ingatlan 
216 fit becsárban az árverést ezennel meg* 
állapított kikiáltási árban elrendelte és hogy 
a fenneb megjelölt ingatlan az 
1893 évi mai ez us hó 10. napján d e. 10 órakor 
a Vll, hegy kér ület községbiró házánál megtar 
ttudó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozok tartoznak az in
gatlanok becsárának 10 százalékát készpénz 
ben vagy az 1881. LX. t. ez. 42. §-ában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi november hó 1 én 3333. sz. a. kelt 
igazaágügymÍDiateri rendelet 8 . §-ában kije
lölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni avagy az 1881. LX, t. c 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíró 
ságnái elóleges elhelyezéséről kiállított sza 
bályszerü elismervényt átszolgáltatni.

Csáktornyán 1892. évi január hó 3 
napján.

A Csáktornyái kir. jbrróság mint tlkvi 
hatóság. 771 1 - 1

Árverési hirdetmény.
A perlaki kir. járásbíróság, mint tkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a kir. kincstár 
végrehajtatónak — Golubič* Mária férj. 
Hunyadi Gyuláné szent máriai lakó* elleni 
végrehajtási ügyében 90 frt 27 kr. tóke s 
járulékai erejéig a szent máriai 57:sztjkvben 
A I. 1089, 2989, 4794, 4940, 5095, 911/b 
63/a. hrszám alatt foglalt ingatlanok 1893. 
évi máraius hó 2 -lk  napján d. e 10 órakor 
Szt.-Mána község házánál megtartandó nyil- 
vános árverésen elfognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak a becsár 
lO V á t  készpénzben vagy óvadékképes papír
ban kiküldött kezéhez letenni.

Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő rész
letben, még pedig í z  elsőt az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 15 nap alatt, a 
másodikat ugyanattól 30 nap alatt, a harma
dikat ugyanattól 60 nap alatt minden egyes 
részlet után az árvei és napjától számítandó 6 7 ° 
kamatokkal együtt a Csáktornyái m kir. adó 
mint bírói letét pénztáránál lefizetni.

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni.

Az árverési feltételek a perlaki kir. já
rásbíróság telekkönyvi osztályánál s Szent 
Mária község elöljáróságánál a hivatalos 
óiák alatt megtekinthetők.

Kelt Perlakon a kir. jbiróság mint lelek 
könyvi hatóságnál 1892. évi nov. 10 ik napján

770 1 -  1

6363 tk. 899-

Ki a test egészségére és szépségére súlyt fektet, az használja:

D- P O P P  J
v i l á t f  l i i r i i  I d i l ö i i l e a e s s é g e i t ,  a .  n i*

l)r. Popp-féle Analherin szájvíz * í f *  *
l)r. Popp fogpora és fogpasztája kr'08' i,z,it0
Pnnn fa la  v ia la t cann ciodálatos illattal, tisztaságával és finomságával a legked- ru p p  íe ie  v iu ie i-so a p  veltebb l0ilette-szappan á 50 kr.
Pom lra Pnnn a legfinomabb és legjobb arezpor éjjelre és nappalra (fehér-, rózsa- és 
ru u u rc ru p p  rachel-8Zinben), á 1 frt 60 kr.
P on n -fé lo  Odúim*' *laa |n*lp*i IndiAbó1 importálva, a legjobb durva vagy íel-i upp ie ie  im á im *  *ies ln n e *  repedt bör ellen> jobb g giycerinnéi, á 1 frt.
P on n -fé lp  E vpplsior ílla ir  W aspll'l kedvelt hajmosószer, mely a korpa kép r u p p - ie ie  UXUMSlOr (Mail »  a^ni ) 2Ödé8ét teljesen megakadályozza, á 90 kr
tfan í\ck faiIutla Pnnn Kzen toilelie-vi* üditőleg, enyhitőleg hat, használata szinte E.au ue lU lieu e rop p . nélkalözhellen, á 1 frt.
Damara és Essence of Coelogna. kl"9"ö‘ 'u'

Essencé concentre Ej ama: a f melynél az odeur redki vili kedves bouquet*t képez és 
az (gssence concentre poeüginilt t, orchidee-bdl nyerve, álfa’am preparálva hathatós 
kellemes illattal, fixtraits concentrtes harangvirágja, He'iotrope blanc-ja $ a rech a ! $ ie l  
rónája, ^ ra n y  lilioma, feau d\fSspagne-ja, gopp's jfaigiáckchen, J>.opp &ilas blancja. (Wei- 

ser Fiieder.) pan de pologne msse, pan de pologne Ifáaigláckchen.

Or Pnnn Ii»ifae»na7 nrat A í)r* PoPP íéle ErtU Japonaise gyor«an hat arra nézve,• UPP hogy a legvilágosabb barna hajat a legsötétebb feketére
színezze, a Fontaine Jouvence pedig arra nézve, egy sótétes hajat szőkére, vagy aranyszökére 

változtasson. Teljesen ártalmatlan.

Gyártmányaim vásárlásánál mindig tessék figyelni a ezégre :

POPP J G.
cs és kir. o9ztr. és görög kir. udvari szállító Bécsben I. B ignergasse 2 Páris

és New-Yok.

KAPHATÓ CSÁKTORNYÁN: Göncz L -né  gyógyszertárában, Strahia 
testvér, Kárász O. F. és Gráner testvér urak üzletéb n PERLAKON: Sípos K. 
ur gyógszertárában. N. KANIZSÁN: Bellus gyógyszerész és Práger gyógyszer- 
tárában, valamint minden gyógyfű és illatszerüzletben Magyarországon.

Mindig Dr. Popp-féle készítmény kérendő!
732 S 7
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